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HO3THYECKASA PE®JIEKCUA
B KOMUYECKO MUHUATIOPE

Annomavusa. Paccmampusaromes Komuyeckie Kopomkue
CMUXOMBOPEHUs. PA3HBIX MUNOE. YCMAHOGIEHO, Ymo dmu
MUHUAMIOPBL 8 UX JICAHPOBLIX SPAHUYAX UOUPAMENLHO
BbIPANCATOM  PAZHOBUOHOCIU CMEX08020 OMHOUWIEHUsL K
0elicmeumenbHOCmu, npu dMOM AGMOpPCKue npouzsede-
HUSL OXBAMBIBAIOM 8eCb OUANA30H BUOOE KOMUUECKO20 —
10MOp, UPOHUIO, CAMUPY, 8 MO 8peMs KaK (ONbKIOpHbIE
MeKCmbl 60NIOWAIOM 1OMOp U Hacmewky. Onucanvl oc-
HOBHbLE npUeMbl CO30aHUSL KOMUULECK020 dpghexma é no-
IMUYECKUX MUHUAMIOpax (cmuiesoe paccociaco8anue
MeJCOy HAuanom u 3aeepuienuem MmexKcmd, A3bIKo8as
uepa co 38yKOBbIMU COBNAOCHUAMU U NPE0OPA30BAHUAMU
Cl08, ¢ KAnamoypamu u OKKA3UOHANbHLIMU 00pA308d-
Husmu, anmo3uu). Beidenenvt 0se pasnosuonocmu 1omo-
pa: cmexogoe 00vIzpbl8aANUEe HOHCEHCA KAK HEBO3MOICHO-
20 NONOJHCeHUsL el U abcypoa KaK anocudHO20 COnpslice-
HUSL PA3HBIX NO3UYUL YUACTHHUKOG KOMUYECKOU cumya-
yuu. Honcenc xapaxmepen 0151 auenosi3bI4HbIX CMEXOBbIX
meKkcmos, KoMuueckuti abcypo munuver Ois PycCcKol
JIUHSBOKYIbIYPUL.

Kniouesvie cnosa: xomuueckoe cmuxomeopeuue, 10Mop,
UpOHUS, camupa, HOHCeHc, abcypo.
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POETIC REFLECTION
IN A COMIC MINIATURE

Abstract. The article deals with comic short poems of
various types. It is found that these miniatures in their
genre borders selectively express varieties of comical
attitude to reality: authorial texts comprise the all
comic types (humour, irony, satire) whereas folklore
texts express humour and mockery. Main means of
comical effect in poetic miniatures are described in-
cluding style incongruences between the beginning
and end of a poem, language play with sound form
coincidences, nonce words and allusions. Two types
of humour are discussed, nonsense and absurdity, the
former being a comical representation of something
impossible, the latter being an illogical combination
of comic situation participants different positions.
Nonsense is typical of English speaking cultures and
absurdity is habitual for a Russian attitude to life.
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Komunyeckue CTUXOTBOPHbIE MWHMATIOPbI —
opraHuyeckada 4acTb MO3TUYECKOWN KapTUHbI
Mupa. OTu npoussBeneHns GbiBaoT POonbKIOP-
HbIMW N  UHOMBUAOYAJIbHO-aBTOPCKAMU, OHU
CTPOATCA No onpeneyieHHbIM XaHpPOBbIM KaHO-
HaM, Yy HUX eCTb nepunogbl pacuBeTa 1 ynajgka.
)‘KaHDOBbIe KaHOHbI, 3THOKYJIbTYpHaa cneun-
(*)VIKa N TeHAeHUMn pasBuUTUA TaKMX TEKCTOB
ewe HeaoCTaTo4YHO OocCBelleHbl B Haqu0|7| nn-
TepaTtype, XOTsl onpefefieHHble XapaKTepucTu-
KN Bep6anv|3au,|/||/| KOMUYECKOro npueriekanm K
cebe BHUMaHve uccnegosartenen [1-13].

dnurpamma — KOPOTKOE CaTUMYECKoe CTUXO-
TBOpPEHMEe, KOoJlkaA HaCMellka, 06paLLLeHHaF| K
onpegeneHHoMy nuuy — Bbina n3BecTHa elle B
AdHTUYHOCTMU.

B Houb npeo xonuunoti ceoeti sieuncs moi, Kaw, 3a
nooauxoil,

Ymep mui, Kan, ommoco, umo auwb 00Hy NOaYUUL.
(Mapxk Banepuit Mapruann).

Onurpammbl BbICMENBAIOT YeNoBeYeckue no-
POKW, NPV 3TOM CTEMNEHb S3BUTENBHOCTU MOXET
ObiTb pasnuyHon [14—16]. lMpumepom ocTpow
A3BUTENBbHOW HACMELUKN SIBMSIETCS  MPUMNMUChI-
Baemas M. [O. JlepmoHTOBY 9nurpamma:

Tpu epayuu cuumanucev 8 OpeHem mupe,
Poounucy 6vl... 6cé mpu, a He uemvipe!

Yem BbI3BaHa Hacmeluka? Bpsag nu ee uc-
TOYHMKOM SIBMISIETCA BHELIHOCTb TOW 0COObl,
KOTOpas nojowrna K Mo3Ty € pacnaxHyTbiM
anbboMOM  (YMEHME 3SKCMPOMTOM  COYMHUTH
OCTPOYMHYIO 3nurpaMmmy cuymtanocb 00s3a-
TENbHbIM 7151 KaXXOOro CBETCKOro 4erioBeka).
BepoaTHO, npuvuMHOM Ons A3BUTENbHOW Ha-
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CMELLIKN MOCNYXXMna yBEPEHHOCTb JaMbl B TOM,
YyToO NO3T 0653aH caenaTtb el TOHKUIA KOMMMn-
MEHT MoA BUOOM KOJNKOCTH.

Knaccuyeckum 00pasLoM capKacTUYeckom
anurpaMMbl SIBMiSiIeTCS XapakTepucTuka rpadha
M. C. BopoHuoBa, AaHHas A. C. MNyLKnHbIM:

Hony-munopo, nony-kyney,
Tlony-myopey, nony-Hegecoa,
Ilony-nooney, o ecmov nadeocoa,
Ymo 6ydem nonHviM HAKOHEY.

B aTOM TekcTe oTpaeHo To, YTO repou anu-
rpaMmbl, CbiH pycckoro nocrna B JIOHOoHe, cme-
NbiA 1 ONbITHBIN oduLEep 1 BecbMa obpa3oBaH-
HbIA YenoBek, Oyay4yn HoOBOPOCCUIMCKMM reHe-
pan-rybepHaTtopoM, pPYKOBOAWM HEKOTOPbIMU
KOMMEpPYECKMMU NpoekTamun. HenpusasHe noata
K BENbMOXeE Bblpa)KeHa B MpPsiIMOM OCKopOne-
HUWU, MPUYMHOM KOTOPOrO CUMUTAKT HEAOCTOW-
HOe MoBefeHMe PEeBHUBOro rpada no OTHoLle-
Huto K A. C. lMyLKunHy.

Onurpammbl 0bnMyatoT He TOMbKO MOPOKM
noaen, Ho U HeJoCTaTKM BKyca:

be3 mysviku ne mooxcem osrcums [lapuac.
Ho my3vika 6 meoem cmuxomeopenve
Taxk svlaesna Hapyxicy, HANOKA3,
Kax caxap npowinozoonezo eapenus.
(C. Mapmax).

OnbITHBIA NO3T KPUTUKYET CBOEro KOsery,
no-BMOUMOMY, HauMHAKLLEro, 3a OTCYTCTBME
Mepbl B UCMOMNb30BaHNN ONpeaerieHHbIX TEXHU-
YEeCKMX MPMEMOB B MO3TUYECKOM TEKCTe — an-
nitepauum, 3BYKOCMMBOJIMYECKUX MOBTOPOB,
nnbo pa3mepa, He COOTBETCTBYHOLLETO CTUIHO U
TeMaTturke CTUXOTBOPEHMS.

B Hawwm gHM anvrpammbl 3HAYUTENBHO CY-
3unun aygutopuio ceomx agpecatoB. Ecnv B XIX
Beke B Poccum 3TOT XaHp Obin cBOero poga
KamMepTOHOM AN HacCTPOMKM  TOHANbHOCTU
cBeTckon Oecedbl, HEOOGXOOMMbBIM KOMMOHEH-
TOM KOTOpPOW Oblfia CTPOro A03MpoBaHHAs Kon-
KOCTb, TO NS HalMX COBPEMEHHMKOB 3MK-
rpaMmmMa accouumpyeTcsl C TBOPYECKUMMU Bede-
pamu, KanycTHuMkamu. He cnydarHbl nosTomy
anurpamMmmbl B akTEpckon cpeae. Mactepom Ta-
KX npounsseneHun cuyutaetca B. a1, koTo-
pOMY MpUHAONEXWUT Lenasi cepusi MUHMAaTHop,
MOCBSILLEHHbIX TOBapuLiam Mno cueHe. Hanpwu-
mMep, n3BecTtHomy aktepy J1. BpoHeBomy, Gne-
CTSlWEe CbirpaBlleMy ponb LWeda recrano
Mionnepa B KynbTOBOM COBETCKOM cepwuane
«CeMHagLUaTb MFHOBEHUI BECHbI», AaHa Takas
XapakTepucTuka:

Om cnaswvl 00ypesuiuil,
Tenepw na 6ce 2opaso,
U cam cebe 3asudyem,
U cam cebs npooacm.
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B paHHOM criyyae Ha akTepa nepeHeceHbl
XapaKTepUCTUKN MepcoHaXxa — XMTPOro, XecTo-
KOro n ©GecnpuvHUMNHOrO nonutuka TpeTbero
penxa.

To 0o6CTOATENBCTBO, YTO 3NUIPaMMbl CTanm
MEHee KOJIKMMU, YEM B MpPEXHee BPeMSs, B OM-
pefENeHHON Mepe oTpaxkaeT CXOACTBO MX 3BO-
NOLMK C KapuKaTypon, Nepexoasiuen B apyxe-
CKUI LLapX.

dnurpamMmma HOCUT MNOAYEPKHYTO JIMYHOCT-
HbIi XapaKTep — Mbl 3HaeM, Kak npaBuso, aBTo-
pPOB 3TUX TEKCTOB U MOXEM AoragblBaTbCs O
TOM, KTO sBNeTcA OOBbEKTOM HacMeLKn. ATu
06bekTbl MOryT BbITb Ha3BaHbl NPSMO (0ObIYHO
B MOCBSILLEHUN), UX UMEHA MOTYT ObITb 3alnd-
pOBaHbl B UHMLMANax, NOHATHLIX COBPEMEHHU-
KaM, HO, TEM He MeHee, MOryT OTHOCUTbLCS K
noasM, KOTopble He TOMbKO HaM, HO U WX CO-
BpeMeHHMKaM Obinn HensBecTHbl. B onpege-
NEHHOW Mepe anurpamma — 3To cyrybo nmyHoe
nocrnaHue, u No3TOMy UX repou — KOHKPETHbIE
NUYHOCTK. Y 3NUrpamMmbl HET KAHOHWYECKOTO
pasmepa Unm XecTKOM XXaHpoBOW OPMbI.

3acnyxmBalT BHUMaHUSA Nonbckue dopatlkm
(nonbek. fraszki ot wTan. frasci — nycTsKu,
B3OP) — OCTPOYMHbIE CTMXOTBOPHbIE MWHMA-
TIOPbl pasnMYHOro cogepXaHus. NpusHaHHbIM
MacTepOM 3TOro XaHpa, KOTOpbIi pa3BuBarcs
HECKOJIbKO CTONETUI, Obln N3BECTHLIN adhopucT
Cranucnas Exu Jley. MNpuBeay HeCKonbko Mu-
HMaTIop 3TOro aBTopA.

To1 ne 00unoKuUil: psdom 3a yeiom
JKOoym mebsi ¢ Ha0exHcOOoll 4enosex u 1oM.
(TTepeBox C. Uepodaca).

["OpbKMiA KOMU3M B NPUBEAEHHOM TEKCTE MO-
CTpoeH Ha addekte 0OMaHyToro OXuaaHus:
nocrnefHee CnoBO PE3KO MEHSIET TOHaNbHOCTb
3TOro CTUXOTBOPHOro adhopmama.

Bcesak mem srcueém, umo pok emy npuméc:
Ooun kponaem cmux, Opyeotl — OOHOC.
A ecnu 0sa mananma ecmov 6 pyKax,
To modicHo nakponams OOHOC 8 CIUXAX.
(ITepeBox C. Uepoaca).

OTOT TeKkCT MPOHUYEH: yMeHne nucatb O0-
HOCbI BpA4 J1IM MOXHO Ha3BaTb TallaHTOM. Bme-
CTe C TeéM Mbl NOHMMaeM, 4YTO HEKOTOpble CTU-
XOTBOPLUblI MOryT COYMHUTbL TEKCTbl, nonagaro-
e noa onpenerneHne goHoca.

Bbi3biBaeT ynb|6|<y coOXalleHue, BbICKa3aH-
HOE B cneﬂ.yrow,eﬁ MUHMAaTIOpE:

Ckonvro o mel mvicieti moux, Coxkpam,
Ipucsoun 0saoyams 6exos Ha3ad?
(ITepeBox C. Uepodaca).

MpenLuecTBEHHUK HE MOXET YKpacTb UAet Y
nocrneposatens. ONeMEHT CaMOWPOHUM MNpo-
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CrNexXmBaeTcs U B TOM, 4YTO aBTop SkoObl Ha
paBHbIX beceanyeT ¢ BENNKMM hrnococom.

3acnyxmBaeT BHUMaHUS cunocodckast Mu-
HuaTiopa Penukca KpusnHa:

Tloonoocunu naceoxe 3smeunvle siya.

Youensiics, naceoka, eoproul, cokpyuatics!

Hy u oemu nownu! Hacmosuwue 3meu!

Mooicem dvimy, Mbl B0CNUMbIGAMb UX He YMeeM?
A 3mer0 nocadunu Ha Aya HAceoKu.

YV 3meu noxyuunuce npumepnuvie doemxu.

Tlomomy umo 3mest OMHOCUNIACH K HUM CIPO2O.
Ho uezo osice omeemcmeenna poas nedazoza!

lMepen HamMuM MHOromMepHasi mMapogus — Ha
HPaBOYYMTENBHOCTb, Ha >XaHp 6acHu, Ha u3-
BECTHbIE CMOpPbI O PONN Cpeabl U HacneaCTBEH-
HocTW. B aTom TekcTe gaHbl ABa HappaTtuBa B
KOHTpacTe, Npu 3TOM NOBECTBOBATENb aKTUBHO
BKITIOYaETCs B pacckas, Bblpaxasl COYyBCTBUE
Hacegke W noxeany 3mee. 3aBepliaroLias
CTpOKa 3BYYUT Kak M3AeBaTeNnbCTBO Hag pac-
Xxoxen 6aHanbHON NCTUHOW.

B aBTOpCKMX MOSTUYECKMX MUHMATIOpaX Mo-
poV TPYAHO pasnuyMMa rpaHb MexXay ropbKum
B3JOXOM M Hacmewkon. B aTom nnaHe nokasa-
TenbHbl YeTBepocTUwnsa Wropsa [ybepmaHa,
Ha3BaHHble aBTOPOM «rapuku» (Fapuk — ogHa
U3 yMeHbLUUTENbHbIX OopM uMeHn Wropsb).
MpoHunyeckan oueHka SABMSeTCs €ro LOMUHU-
pyloLlen ToHaneHOCTL. Hanpumep:

A npouen meoio knuzy. bonvuas.
Tt 671021CUT MYOA 6CIO CEOIO CUTLY.
U yumamui ee ykpawaiom,

KaK yeemaul YKpauwiaom Mo2uy.

MepBble TpU CTPOKM 3TOW 3INUrpammbl 3BY-
YaT, KaK MOSOXUTENbHbIA OTKIMK O KHUre, KOTO-
PYIO HYXHO BbINIO MPOYMTaTh, HO 3aKMOYUTENb-
Hasi CTpoka napapokcanbHbiM 06pa3oM nepe-
YepkunBaeT TO, 4YTO BbINO ckazaHoO paHee: B 3TOW
KHUre, Kak MOXHO BMAETb, HET XXUBOrO YyBCTBA.
WpoHusa B muHmnatiopax W. N'ybepmaHa Becbma
yacTo obpaleHa Ha camoro cebs:

B neycvinnom oywesrnom eopenuu,
B00XHOBEHUSL NOJOH MOZYYeEZo,
COYUNUT 51 8Yepd 8 03APeHUlU

6ce, umo nomuun uz @ema u Tromuesa.

MMoaT aKkTMBHO MCNONb3yeT MpUMeM Pe3Koro
CHWXEHWNS1 TOHaNbHOCTU CTUXOTBOPEHMS. ITO
Bblpa)KaeTCH Kak B BUAE MOHVXEHWS CTUINEBOro
pernctpa (OT KHWXHO-MO3TUYECKOro A0 NPOCTO-
PEeYHOro W Aaxe BYMbrapHoro), Tak v nytem
cogepxaTernibHOro KoHTpacTa (B npvBeAeHHOM
npumepe CTankMBalTCA KOHLENTbl TBOpYecTBa
1 umutaumm). OBbIYHO B (PONBKIOPHBIX TEKCTaxX
CaMOMPOHMSA He BCTpeyaeTcs, 3TO NCUXONoru-
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YecKM CrnoXHasi nosvums. ABTOPCKMM TeKCTaM
CBOWCTBEHHbI anso3un:

Moum cmuxam npudem uepeo,
Koeda 3uma y30y ociabum,

UX nepenucuux nepegpem

U OeKIamamop ucnoxaoum.

B nepBow cTpoke coAepXutca OTCbifika K
cTpokam cTuxoTBopeHus MapuHbl LiBeTaeson
«Moum cmuxam, kak OpacoUueHHbIM 8UHaM,
npudem yeped». Ho B oTnuyme oT UUTUpyeMo-
ro CTUXOTBOPEHWS, aBTOP KOTOPOrO NPOPOYECKM
yBEpPEH B TOM, YTO €ro Mo AOCTOMHCTBY OLEHAT
B cBoe BpeMsi, M. l'ybepmaH MpOHMYECKN OTHO-
CUTCS K NocreaytolLlern oLeHKke CBOero TBopye-
cTBa.

B oTnuumne ot anurpammbl pycckasi Hapoa-
Has JacTyllka MMeeT OeNo He C KOHKPETHbIMU
noapMn, a ¢ TMNaxamm — HOCUTENsMU orpe-
OeneHHbIX KayecTB. He BCe YacTyLlKM OTHOCAT-
CSl K CMEXOBOW KynbType, XOTS UX JOMUHMPYIO-
Lasi TOHaNbHOCTb — fnnxoe o3opcTeo [17 ; 18].
OTW MVHMATIOPbI ABMSIOTCA MECHAMU, UX MOKT
NOA4 aKKOMMaHeMeHT rapmoHu unu basHa. Kak
npaBwmo, repou YacTylek — 3agopHas AeByLu-
Ka n ee yxaxep. OTMeTUM, YTO B reHgepHOM
poneBOM pacnpefeneHnn TEKCTOB MYXCKue
YacTywKkn OonblUen YacTbl coaepXaT CHU-
XKEHHYI0 U BYIbrapHy fEKCUKY, XeHCKUe Tek-
CTbl B MEHbLLEN Mepe OTMeYeHbl TakoW akLeH-
TMPOBaHHOW HENpuUCTOMHOCTLIO. [lpegmeTom
HacMeLLKM B 3TUX TeKCTax ABnseTcs Ybe-nnbo
rnynoe, npeTeHUMO3HOe, HeOOCTOMHOe WU
HecoCcToATEeNbHOE NoBeaeHNE:

Mol munénox, kak meaiéHok,
Tonvko éenuuku dHcesame.
IIposooun merst 00 0omy,

A 3a6b11 noyenosame.

I‘OMOpI/ICTI/I‘-leCKVI OoXapaktepusoBaHa Xus-
HEeHHaa CUTyaund. nepCOHa)K CpaBHMBAETCA C
rmynbiM AOMaLllHUM XXUBOTHbIM. 3oonoruyeckue
napannenu TUN4Hbl Ana Taknx TeKCTOB:

A mobuna cokona,

Emy nocouxu wmonana.

A on, npoxasimsiii KPOKOOUI,
C Opyeumu wawHu 3a800ul.

Ha npoTspkeHuMM KOpOTKOro TekcTa nepco-
Ha)k HasBaH COKOJIOM M KPOKOAWITOM, B NEPBOM
crny4vae nepeg Hamu cTaHgapTHas HOMUHaLUMS
reposi, BO BTOPOM — Pe3KO CHMXeHHoe 0603Ha-
YeHMEe OCYXXOAaeMOoro 4erioBeka, KOTOpbIM, Kak
oKasanoch, He XpaHun BEpPHOCTb noapyre.

Bornblien 4yacTbld TemMaTuka KOMWUYECKUX
YyacTylleKk cBsi3aHa C TynsiHeeM U BbIGOpPOM
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CNyTHUKA XWU3HU U pas3yind4HbIMWU HECOOTBETCT-
BUAMM B 3TOMN cuUTyauumn:

3aoywesnas noopyea,
Ha ceudanve ne cnewiu.
Ha eynanvuye ocmanuce
Tonvko kunvku 0a epuiu!

[eByLUKN KPUTUYECKM OLEHUBAKOT CBOMX
BO3MOXHbIX KaBanepoB, CpaBHMBAsi UX C Merl-
Kou pblbelukon. Mrpa Ha MOHMXEeHWe — TUMu4-
HbI/ NMPUEM B YaCTyLLKe:

Ha cmone cmoum eapmonw,
I1loo cmonom — eumapa.
Huinye napuu dopoeue —
Tpu xoneiiku napa.

CMEeXO0BbIM MPUEMOM SIBMSIETCA KOHTpacT C
3 heKTOM 0BMaHyTOro 0XuaaHusa: napHu Oo-
porve, HO LEeHa WM HeBemnuka. 3acnyxusaet
BHUMaHMS TpagMUMOHHBIA Npuem orbKiop-
HOM CMEXOBOW KyNbTypbl — CMbICIIOBOE HECO-
rmacosaHue mexgy nepBbiM U BTOPbLIM OBY-
CTULLIMSIMMN.

OcHoBHOE copepxaHue KOMUYecKoW uyac-
TYLLKM — KOHCTaTaUmMs HEMPUATHOIO MOSOXEHUS
aen:

Jlopoeoti mul moti mosapuuy,
Tebe 6 ocuznu ne 6ezem:

To knonvl mebs Kycarom,

To sicena mebs epwizem.

CmexoBow athdeKkT BO3HMKAET U3 paccorna-
COBaHMA HEKOTOPOro norfioxeHnda naen u Ha-
CMeLlKon no 3aToMmy nosody. B npuBegeHHOM
TEKCTE COMOCTaBNATCA XeHa W KIoMbl Kak 1C-
TOYHMKM HenpusATHocTen. Bmecte ¢ Tem aTa
cuUTyauuss NpeacTaBsieTCA CMELHOW — Befb
3TOT repon nNo3Bonun 0OCTOATENbLCTBAM CHO-
XWUTbCS UMEHHO TakMM 06pa3om.

YacTywka npegcraBnseTr cobon cBepHyToe
NnoBeCTBOBaHME, B KOTOPOM rosBoputcs o6 on-
pefeneHHoM pasBuUTUM COObLITUIA, YacTO KOH-
cTatupyeTca KX MNOJIOXKUTENbHOE KayecCTBO, a
3aTeM BHe3arnHO creayeT KpUTUYeCcKoe YTOu-
HeHue:

Kax pooumenu mou
Mensa 3amyarc evloanu.
OHn — Kpacusblii napenex,
Tonvko MHO20 NpuUOypU.

O6paTM BHUMaHWE Ha TO, YTO NPegMETOM
OonMcaHMs N IOMOPUCTUYECKOW OLEHKM B Yac-
TyLLKe ABMSOTCA He dpaHTacTu4eckue, a BMof-
He peanbHble o6cTOsATENbLCTBA. [MaBHbLIN Mpu-
€M YacTyleK — KOHTpacT mexay ABYMsi Mono-
XEHUsSMW [en, nepBoe SABMSETCA BO3BbILEH-
HbIM NMOO HeWTpanbHbiM, @ BTOPOE — PE3KO
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CHWXEHHbIM. JTOT npmem akTmBHO UCMNOJIb3YyeT-
CA B KOMUYECKMX MUHUaTHOpax, MMUTUPYIOLLNX
KaHOH 4acCTyLleK:

Mmne 6b1 Kpbibs boablue, Culblble,
Mue 0v1 Kpuliva, kax y opaa,
Tlonemena moeoa 6 s Kk munomy —
Bcto 6v1 Mop0dy pazodpana.

MprBeOeHHbI TEKCT HE OTHOCUTCS K XaHpy
yacTywek, 06 9ToM CBUOETENbLCTBYET HEKaHO-
HUYECKMN pa3Mep CTUXOTBOPHOrO TEKCTa, HO
cucTemoobpasyowmii NpUHLMN ero cogepxa-
TenbHoONn opraHusaunm YeTKOo NpocnexmnBaeTcd.

YacTtywka obnagaet xapaktepHbiMu dop-
MalnbHbIMU MPU3HakaMn " NO3ITOMY Jerko non-
JaeTcs napoAnNHON CTUNMN3auunn:

Teuem peuxa Amaszonka,
KPOKOOUIbL NIeuym 6 Hell.
Covenu mpemve2o MUieHKa
3a nocneonue nams owuetl.
(Cepreit CaTun).

Mo CloKeTHbIM U PUTMUYECKUM NpPU3HaKaMm
9TOT TEKCT COOTBETCTBYET XaHPy YaCTYLUKU, HO
06CTOATENBCTBA 3TOFO KOMUYECKOTr0 HappaTyBa
(AmasoHKa 1 KpoKoAWnbl) CBUMAETENbCTBYIOT O
€ro napoaniHOCTH.

Komuueckne cTMXoTBOpHbIE MUHMATIOPbI OT-
paxatT MPUBEPXKEHHOCTb TOrO WM MHOMO 3T-
HOCca AOMMHMpYOLLEMY CMOCOBY KOrHUTUBHOIO
paccornacoBaHusi n3obpaxaemoro u peanbHo-
ro MMpOB, Takumm cnocobamm oBbI4HO ABNSAOT-
ca abcypa nmbo HoHceHc. B nmepBom cnyyae
CMexXoBOW 3(PeKT BO3HMKAET K3-3a HECoOoT-
BETCTBMS YCTAHOBOK Y4aCTHUKOB OOLWeHus B
OTHOLUEHMN OLEHKN COObITWSi, BO BTOPOM CIly-
Yyae — BCneacTBME HECOOTBETCTBUSA SIBIEHMSA
peanbHOCTK. YNpoLuas NnofioXeHne Aen, MoOXHO
ckasaTb, YTO CyTb Kommyeckoro abcypga — B
KapHaBanbHOM MepeBOpavyMBaHMn Mogyca Bbl-
CKasblBaHWUs, @ CyTb HOHCEHCA — B COOTBETCT-
BYIOLLEM MNepeBopayMBaHMM AuKTyma (ectb U
Apyroe MOHUMaHWe COOTHOLLUEHUS MEXAY HOH-
ceHcom n abeypgom: E. B. MNMagyyesa [19] no-
naraet, YTO HOHCEHC OTHOCUTCS K cdepe A3bl-
ka, a abcypn — K cdepe ncuxukm). Pycckue
YaCTyLKK (KaK 1 pycCKuiA IOMOP B LIENTOM) YacTo
COPUEHTMPOBaHbI Ha MOAYCHbl€ HEeCOOTBETCT-
BUSl, ONS aHIMMNUCKMX KOPOTKMX HOMOpUCTUYE-
CKMX TEKCTOB XapaKTEpPHO OUKTaINbHOE HEeCcooT-
BETCTBME.

[Mpumepom AMKTaNbHOrO paccorracoBaHus,
BbI3blBalOLEro Kommyeckmi adpdekT, BbiCTyna-
0T NIMMEPVKKN, HaNMCaHHbIe aHanecToM KOpoT-
KMe CMEXOBble TEKCTbl, MOCTPOEHHbIE MO XeCT-
kKOMy opmarnbHOMYy W COAepXaTeribHOMY Ka-
HOHY: 3TO MATUCTULINS, B NEPBbLIX ABYX CTPOKaX
rOBOPUTCA O KaKOM-TO 3abaBHOM MOMOXEeHWUU
Aen, BO BTOpbIX OBbIYHO MpeanaraeTcs yTou-
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HeHune 3Toro cobbiTvA, 3aKnYMTENbHasA CTPOKa
COOEPXUT KOMMEHTapWin aBTopa no 3TOMy no-
BOAY NnBO nokasbiBaeT HeOXWAaHHOe pa3Bu-
Tne cobbituin [20—-24]. B numepuke Heyto He-
BO3MOXHO€ M0Ka3aHO OOblYHO B TPOTECKHOM
BMAE, T.e. CMEXOTBOPHO HEeMnponopLMOHanbHO
[25 : 93]:

There was a Young Lady whose nose
Was so long that it reached to her toes;
So she hired an Old Lady,
Whose conduct was steady,
To carry that wonderful nose.
(Edward Lear).
Kuna-owina neou, veit Hoc
Jlo koHuuxoe mygenv oopoc.
Bo spems eynanvs
Cneyuanvnas HAHA
Hecna smom pedxocmuwiii Hoc.
(ITepeBon I'enpuxa Bapnenrn).

[MepeBoA4YMKy yaanocb TOYMHO nepepaTtb TO-
HaNbHOCTb OPUIrMHaNbHOrO TEeKCTa, HO Mpu-
LUIOCb MOXepPTBOBaTb HEKOTOPLIMU HHOAHCaMU
pagu coxpaHeHus pumbl: BMECTO narnbLeB Ha
Horax peyb uaeT O KOHYMKax Tydernb (CMbICH OT
3TOr0 He MeHseTCs), Npyu 3TOM UCHE3NO YTOu-
HeHne «cTapasi neau», KOTOPYH HaHANW, npu-
HAB BO BHMMaHWE O4YEeHb BaXHYK XapakTtepu-
CTUKY — «4be noBegeHue Oblno 6e3ynpeydHbIM».
[MepeBOAYMK BHEC YTOYHEHWE B WCXOAHbIN
TEKCT: «BO BPEMS IYNsHbs».

MpeoMeToM HOMOPUCTUYECKON OLIEHKM B fn-
MepuKe BbICTyNnaeT HEBO3MOXHOE MOofoXeHue
nen:

There was a young maid who said, “Why
Can’t I look in my ear with my eye?
If I put my mind to it,
I'm sure I can do it,
You never can tell till you try.”
(Anonymous author).
«Ilouemy oOv1, — cxazana mucc Kpom, —
Mmne ne mponyms ceoii HoC sA361KOM?
A 3a 06e-mpu Hedenu
Hocmuena 6w yenu,
Omoas etl cebs yeauxom! »
(ITepeBon I'enpuxa Bapnenrn).

C peTctBa M3BECTHO, YTO HEBO3MOXHO YKY-
cntb cebs 3a nokoTb unu 6e3 3epkana 3arns-
HYTb B CBOE yx0. [epouHs MpuBEOEHHOro nun-
MepuKka CTaBUT 3TO MOA COMHEHWE, U HOMOpU-
cTu4ecknin acbdekT BO3HMKaeT BCneacTeme an-
31K K U3BECTHOM HOpMe MoBedeHusl, 3admk-
cupoBaHHoun B nocnosuue: If at first you don't
succeed try, try again — Ecnu cpa3y He 0oburcs
ycriexa 8 kakoMm-riubo dene, He omyausalicsl, a
npodosmkall nbimamscs. [epeBoAvMK ygadHo
nepegan KOMUYECKYH CyTb 9TON MUHUATIOPbl —
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OOTPOHYTLCA A3LIKOM [0 KOHYMKa HOca NpaKkTu-
YeCkM HeBO3MOXHO. [Onsa pudMbl repouHst co-
ObITMSA MONyyYaeT UMS, YyTOYHAETCS CPOK AENCT-
BMSI (B OpUrMHANbLHOM TeKCTe NPOCTO CKa3aHo,
YTO 3TOMY crefyeT MOCBATUTb BCE YyCUnus).
3acnyxuBaeT BHUMaHWUs (puHanbHasi CTpoka
OpUIMHanNbHOro TekcTa — «Hesb3s ymeep-
x0amb, noka He nornpobyewsb». B aTomM npume-
pe B CMEXOBOM MfaHe OCMbICIMBAETCA He
TONbKO MOBEAEHNE 3TOW CTPAHHOWM 0COBbI, HO 1
ee CTpemrieHMe aprymeHTupoBaTb NpaBuUiib-
HOCTb CBOMX MOCTYIMKOB.

['poTeck B NoBefeHUN nepcoHaxen numepu-
KOB BCerga ABnsieTCsi BECENbIM:

There was an Old Man of the North,
Who fell into a basin of broth;
But a laudable cook,
Fished him out with a hook,
Which saved that Old Man of the North.
(Edward Lear).
I'nynetii napens uz wmama benean
B 6ax ¢ yxoto oonadicowl ynan;
Ho xprouxom nosapuxa
Ezo evinyna auxo —
Cnaccs napens uz wmama benean!
(ITepeBox C. lllopruna).

Hexkuii ctapuk ynan B 60MblUyld MUCKY C
OynNbOHOM, HO OOCTOWHbIV MOXBarnbl NOBap Bbl-
TalMn ero Kpokom oTTyda, M 9TO cnacrno cTa-
puka. NepeBoayunk Ans pudmbl MOMEHsSN MeCTo
pencteua — CeBep nNpeBpaTUrca B HEKUI WTaT
BeHran (cBs3aHHbIW, o4eBuaHo, ¢ BeHranven),
BMecCTO OynboHa nepen Hamu yxa, repon no-
Monogen (B nepeBofe 3To — rMynbil NapeHb), U
BMECTO noBapa Mbl BUAUM noBapuxy. HecmoT-
psi Ha HEKOTOpOe HapylleHue 3B(OHUN B Tek-
CTe nvMepuka, criegyeT npusHaTb yAayHbIM
HaldeHHOe MepeBOAYMKOM Hapeyne «Jnxo»,
npuaaoLLee XnBoCTb HappaTuBy.

N3obpetatens numepukoB Jasapg Jlup
cTan npuMepoM Ans nogpaxaHusi He TONbKO B
AHInuK, Ho 1 3a pybexom. B nHTepHeTe npea-
CTaBfeHO MHOXECTBO MPUMEPOB PYCCKUX fn-
MepuVKoB, Bonee unm MeHee yaaudHbIX:

Tosopunu npo Comca Dopcatima,
Ymo He nbem OH HU KOJIbL, HU CApAUimMa
U meepoum: «Pycckuil keac —
Bom nanumox ons nac!
Kanxo, nem na neeo konupaiimal».
(Anatonuit benkun).

O6paTtumM BHMMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM LLYT-
NMBOM TEKCTe C arnsto3nen Ha M3BEeCTHOro nep-
coHaxa [k. Foncyopcu HOHCEHC — HEBO3MOX-
Hoe MornoXeHne Oen — MeHsieTcs Ha abcypa —
HenenocTb n3naraemMon CUTyaumm Kak TakoBOMN.
CoxaneHue B ycTtax BpuUTaHCKOro COGCTBEHHMU-
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Ka Mo NoBOAy OTCYTCTBUS aBTOPCKOro npasa Ha
NONynspHbIA PYCCKMMA HanNUTOK npeBpaljaeT
BCIO cuTyaumto B abeypga.

JInMepukn opraHndeckn cBsizaHbl C aHrNiA-
CKUMW  OETCKUMU CMELLUHBbIMWA  CHUTankamu,
OpasHunkamu, 3aragkamy v gpyrummn pudmo-
BaHHbIMM TEKCTaMW, B KOTOPbIX CyLLEeCTByeT
Hey3HaBaeMbIl, MPEeAEeribHO WCKAKEHHbIA, HO
OY€eHb CMMMaTUYHbIN Mup. Hanpumep:

There was a crooked man, and he went a crooked
mile,

He found a crooked sixpence against a crooked
stile;

He bought a crooked cat, which caught a crooked
mouse,

And they all lived together in a little crooked house.

OTOT TeKCT Gbinl NpPekpacHo TpaHCHOPMU-
poBaH Mo-pyccku B usnoxeHun KopHes Yykos-
CKOro:

CKkprouennasn necus

JKun na ceeme uenogex, ckprouennvle HOXMCKU,

U eynsn on yenvlil 6ex no CKprOYeHHOU 00POICKe.
A 3a cKproueHHOll peKotl 8 CKPOUEHHOM 0OMUUIKE
JKunu nemom u 3uMoil CKproyeHHvle MblUKU.

U cmosanu 'y sopom cxkpiouennvie Enxu,

Tam eyasinu 6e3 3a60m cKpIOYenHvle 60IKU.

1 6vina y Hux 00Ha CKpIOYeHHAs KOWIKA,

U maykana ona, cuds y okowxa.

A 3a ckprouennviM Mocmom ckpiovennasn 6aoa
Ilo 6or0my 6ocurxom npwvleana, Kak Jcada.

U 6vina 6 pyxe y meil ckprouennas naixa,

U nemena 6écned 3a neil CKpIOUEHHAsA 2aIKdA.

OTOT cBOOOAHbLIV Nepeckas CUMbHO OTNMYa-
eTcs OT MCXOZHOro TekcTa. B opuruHanbHoMm
NMOBECTBOBaHUMN pedb UOET O CKPHOYEHHOM Ye-
noBeKe, KOTOpbIA XOAusm Mo KpMBOW dopore,
Hallen BO3re KPUBOWN KamnUTKN KPUBYHO MOHETKY
(WwecTb NeHcoB — camasi MarneHbkasi no pasme-
py aHrnuinckass MOHeTKa), Kyrnui CKPHOYEHHYHo
KOLLKY, KOTOopasi noriMana CKPOYEHHYH0 MbILLKY,
N OHWM BCE BMECTE XWUMN B ManeHbKOM CKplo-
YeHHOM gomuke. MNMepeBof okasancs B Tpu pasa
ONMHHEEe OpUrMHAaNbHOIO YeTBEPOCTULLMSA, NOs-
BUITUCb HOBbIE CKPHOYEHHbIE MEPCOHAXW — BOII-
kn, 6aba c nankon, xxaba, ranka, HoBble CKpto-
YeHHble JeKopauun U aHTypax — peka, MOCT,
€nkn. 3TO CTUXOTBOPEHWE BOLUMO B 3050TON
POHA PYCCKOM AETCKON NMO33UN.

HoHceHe 1 abcypa JONOMHSAKT Apyr Apyra,
HO Yy HWUX pasHble Lienu: HOHCEHC no3BonseT
OCBOWTb pearnbHbIi MUP, MOKasbiBas rpaHuLy
Mexay AeNCTBUTENbHOCTBIO M BbIMbICIIOM, Mpu
3TOM BbIMbICES, Kakmm Obl OH CTpallHbIM HU
ObIn, HaAEXHO yganéH oT JaHHOro Mupa, B TO
Bpemsi kak abcypn B ero KOMUYECKOW MnocTacu
npv3BaH NPUMUPUTL YeNoBeKa C HEMPUATHBIMU
N NOpPON HEBBIHOCUMBIMK OBCTOATENBCTBAMMU,
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UMeLLMMM MecTo 3aecb U cendac. WHCTpy-
MEHTapMeM HOHCEHCa SBMSEeTCA 3BYKOBas
TKaHb TeKCTa, pudma BeAET CMbICH:

Anna Maria she sat on the fire;

The fire was too hot, she sat on the pot;

The pot was too round, she sat on the ground;
The ground was too flat, she sat on the cat;
The cat ran away with Maria on her back.

bykBaneHbIl nepeBoa: AHHa-Mapusi cena
Ha 020Hb, 020Hb bblflb CIIUWKOM 20PSIHUM, OHa
cera Ha KOMesioK, KomeJsiok Obll CIUWKOM
KpyanbiM, OHa cena Ha 3emso, 3emss bbina
C/IUWKOM M/I0CKOU, OHa ceslia Ha KOWKY, KowkKa
ybexana ¢ Mapuel Ha criuHe.

HeT cMbIicna uckatb B 3TOM TEKCTE 3aKOAu-
POBaHHbIE CYMBOJbI, XOTS MPU XKenaHUn MOXHO
Hagenutb 0cobbiMU (YHKLMSIMU OFOHb, KOTe-
MoK, 3eMs U KOWKy. VHuumupyouwas ponb
3TOro TeKcTa COCTOMT B AEeMOHCTpauuu Toro,
4YTO YerioBeK MeHsieT 0bCToATenbCTBa CBOEro
MECTOHaxOXAEHUs, eCfiM OHW €ero He ycTpau-
BalOT. He mMeHee BaxHO M TO, YTO ITOT YPOK
npenogaeTcsa B 3ab6aBHOM M 3anoOMUHAOLLENCS
dopme. MIHoraa HOHCEHC obrekaeTcs B aneru-
YeCKyld TOHamnbHOCTb, MNPW 3TOM BO3HUKaeT
NpoOTUBOPEYNE MEXOYy HayaroM U 3aBepLUeHU-
eM MWHUaTIoPbI:

I know a house, and a cold old house,
A cold old house by the sea.

If I were a mouse in that cold old house
What a cold cold mouse I'd be!

bykBanbHbI nepeBod: A 3Hato O0OUH Oowm,
X05100HbIlU cmapbili O0M, XO/00HbIU cmapbil
oom y mopsi. Ecniu 6 51 6bin1 MbILUKOU 8 MOM XO-
n100HOM cmapom Oome, KakoU e X0/100HOU,
X0s100HOU MbiwKoU 51 6b1 Obir!

CocnaraTenbHOe HaKOHEHWE aKueHTupyeT
BbIBOZ: HO Beb A HAXOXYCb 304€Cb, @ HE TaM, U
MHe Tenno. XonoAdHbl AOM, 3aMeTuM, umeeT
0COObIM CMbICNT AN aHrMWYaH, B TPaguLMOH-
HOM MMPOMNOPSIAKE KOTOPbIX JOM HEe oTannuea-
€TCs, a NULLIb HEMHOTO CorpeBaeTcs NOCpeacT-
BOM KaMuHa. XONOAHbIV CTapbli AOM Yy MOpS —
KOHLEHTPUPOBAHHOE BOMIIOLLEHNE MPOHU3bI-
Batowlen cbipoctu. ObGpa3 cbexuBllelcs 3a-
Mep3alollern MbIWK  NOAAepXaH 3BYKOBbIMU
nosropamun (know — cold — old, house -
mouse). YpokK, KOTOpbI C AeTCTBa nony4vaer
HOCUTENb aHIMACKON KynbTypbl, 3HAKOMSCb C
npvBeOEHHbIM TEKCTOM, CBOAMTCS K TOMY, 4TO
HY>XHO C JONle CaMOMPOHMMN OTHOCUTBCHA K He-
B3rogam.

Komuyeckne CTUXOTBOPHbIE  MWHUATHOPbI
obnapgatT onpefeneHHbIMU  HauMOHamNbHbIMMU,
TemMaTU4ecKMMM N KaHpPOBbIMU OCODOEHHOCTS-
MKW, MpU 3TOM CYLIECTBYeT oOnpeaeneHHas
cdepa obLLeHUs, B KOTOPOW NOAOOHbIE TEKCTbI
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aKTVBHO LMPKYNMPYIOT BHE 3aBMCUMOCTM OT
3THMYECKON MPUHAANEXHOCTU KOMMYHUKAHTOB
— 9T0 AeTckue 3abaBHble CTULLIKM.

TWUNWYHbIE TEKCTbI ATOTO XaHpa — APasHUIIKU:

Hbeoa-kopsbeoa,
3enensiii ocypey.
Ha nony eansemcs,
Huxmo e2o ne ecm.

HasHauyeHne Takmx TEKCTOB — BbICMESITb KO-
ro-nubo 3a Henopobatwllee noBeAeHWe nmnobo
NPOCTO MOCMEATLCHA Haf KeEM-TO (TakoBbl Apas-
HWUIKW, NPUBSA3aHHBIE K TOMY UM UIHOMY UMEHMW).
B npuBegeHHON ApasHUiKe Mbl BUAUM DOSIbK-
NOPHbIE 3MEMEHTbI YacCTYLUKU: aHanorns Bbl-
CMEVBAEMOro YerioBeka C KOHKPETHbIM npeame-
TOM, MMEKLIMM OTpUUATENbHYI0 OLEHKY. 3Ha-
YUMOM SBMSIeTCAS U pudmoBaHHas NoadepXKka
3HAYMMOTO CIOBa OKKa3MOHasIbHbIM 3BYKOCOYE-
TaHMEeM, BbI3bIBAIOLLMM HEMNPUATHbIE accouuma-
umn. B TakmMx TekcTax pasBUTME CHOXKETa He-
npegckasyemo: TpyoHO ckasaTtb, nodyemy sibepny
CpaBHWMNM C 3emneHbIM Oorypuom, nogoluen Obl
nobon npegmeT, KOTOpbIN He HyxeH. Cnoso,
HaxogsLeecs B CUNbHOW OMHANBbHOM NO3MLMMK,
onpegensieT CBOW NPeALIECTBYHOLWNIA KOppenaT
(He ecm — oeypey). 3aHATHO TO, YTO BTOpas
CTpOKa (3erieHblIl ozgypel) ourypupyeT n B Opy-
rmx gpasHunkax (XKalduHa-zoesiduHa, Boeka-
MOpKOBKa W Op.), XOTA Yy 3TUX TEKCTOB €CTb U
WHble BapuaHTbl (mypeukul 6apabaH, nycmas
wokonaduHa). TakoBa norvika apasHUok:

Pésa-xoposa, oaii monoura!
Ckonvko cmoum? Tpu namauka.

Mnavywero pebeHka B 3TOM [OpasHUIIKe
CpaBHUBAIOT C Mblyallen koposon. [locneayto-
LLWMA TEeKCT roBOPUT HaM, YTO nrady Heaoporo
CTOUT. B CMeLHbIX AeTCKUX CTULLIKaX MPUHLK-
nManbHO HeT NOMMKW, TakoW anorusMm fnexuT B
OCHOBE KOMM4ecKkoro abcypaa v MMeeT MHOro-
YMCIEHHbIE napanneny B (OOnbKIOPHOM OMO-
pe. BmecTo norvku B psge cnyvaeB Mbl cTan-
KMBaeMCsl C HapacTaHuem npu3Haka. Hanpwu-
Mep, B U3BECTHOMW aHIMUACKON OpasHUrke npo
obxopy:

Robin the Bobbin, the big-bellied Ben,
He ate more meat than fourscore men;
He ate a cow, he ate a calf,

He ate a butcher and a half;

He ate a church, he ate a steeple,

He ate the priest and all the people!

MoacTtpouHbii  nepeBod: PobuH 6HobbuH
(bykB. KaTywka), moscmony3bili beH, oH cben
bornbwe Msica, YeM Yyembipe OOXKUHbLI MYXXYUH,
OH CbeJsl KOposy, OH Cbesl mesieHKa, OH Cberl

MSICHUKa U euwe rosl08UHY, OH Cbesl UEepKO8b,
OH CbeJ1 KOJIOKOJIbHIO, OH Cbesl CeAUWEeHHUKa U
ecex nodedll!

EcTb Heckonbko nepeBodoOB 3TOW ApasHUI-
K Ha pycckui s3bik. [puBeny nepesoq KopHes
YykoBcKoro:

Pobun bobun Bapabex ckyuian copox uenogex,

U xoposy, u Ovika, u Kpuso2o MACHUKA,

U meneey, u dyey, u memnuy, u Kouepey,

Crywian yepkogb, cKyulan 0om, u Ky3Huyy c¢ KysHe-
yom,

A nomom u 2o6opum: «Y mens srcusom 6oaum! ».

B opurvHanbHOM TekcTe MMeeT MecTO 3Ha-
yuMas annuTepaums B NepBON CTPOKe, KoTopas
B W3BECTHOW Mepe nojaepxaHa OKKa3voHarb-
HblM crioBom bapabek (gns HocuTenen pycckoro
A3blka cnoBo Bo66WH nuLeHo copepKaTenbHbIX
accoumauuii, ero HasHadeHue — TOmNbKo OblTb
prMOK, TakoBa Xe (YHKLUMA OKKasnoHanuama
Bapabek). AHIMINCKNI TEKCT BKIOYAET HOHCEHC
— obxopa noegaeTt LEpKoBb C KOMOKOMbHEN, a
Takke MHOXecTBO mnofen. KopHen Yykosckui
YCUNWM 3TOT HOHCEHC, JO06aBuB B MEHIO Tenery,
Oyry, MeTny, Ko4Yepry u Ky3Huuy ¢ Ky3HeLom. B
Gonee nNOMHOM BepCMU OPUrMHanNbHOrO TeKcTa
PobuH >xanyeTcs, 4TO He Haesncsi, B PYCCKOM
BapvaHTe COAEPXUTCA ANAAKTUYECKUA CMbICI —
y 06XXOpbl XXMBOT OOMNUT.

B kOHTeKCTe BCero ckasaHHOro Bbille npea-
CTaBnsAeT UHTEPEC HOBbIM CTUXOTBOPHbLIN XaHp,
HeJaBHO MOSIBUBLUMWCA W pacrnpoCTpaHUBLLUI-
Csl B UHTEPHETE — NUPOXOK [26]. 3TO YeTBEPO-
CTULLME, HanncaHHoe YeTbIPEXCTOMHbLIM AMBOM,
B HEM MPUHUMUMMANbLHO HET 3HAKOB MpernuHa-
HMSA, YacTo HeT pudmbl. MUpoxkn (unn «ne-
paLlKkn») NyGNUKYIOTCA B CETU MOA HUKaMu KX
aBTOpPOB M MNpeacTaBnstoT COOOW MULLEHHbIN
nadpoca XxnBow B3rnsg Ha mup. Hanpumep:

noam He moycen Oblmeb CUACTIUBHIM
moeoa OH cpasy He no3m

U OH O IMO20 HeCHaACmen

U CHOBA OH NOIM M020a

© i-mel

B ocHoBe MpuBEOEHHOro TeKcTa NEXMUT Fo-
rMyeckoe nepeBopavMBaHue CYXOeHusl, oTpa-
)KaloLLlero pacrnpocTpaHeHHOe MHEHME O BHYT-
peHHeM Mupe noaTa. Takoe nepeBopaymBaHue
Jenaet TeKCT KOMMWYHbIM. Mogaenupyemblii
KOHGOITMKT BHYTPW MUPOXXKOBOTO CloXkeTa 00bly-
HO HOCUT CHWXKEHHbI XapakTep:

cemen yCcnen Ha SNeKmMpudKy
U mam emy CroMau Hoc

U OH CUOUM NOHANb He MOJICem
Max OH 8e3yuuil Ui Hem

© shuvovse
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Takon ClOXKETHbIN XO4 XapakTepeH Ans
(POMbKIOPHOr0 KOMMYECKOro HappaTtuea. B He-
KOTOPbIX MMPOXKax B Ka4ecTBe MyaHTa UCMonb-
3yeTcsl kanamobyp:

Mol MOJIOKA KYNUTL NbAHYY2A
JHCeHA BNAOUMUPY KPUHUM
UKHY8 871a0UMUp omeeyaem
Hem MOIOKAKy 5 He Nl

CopepxaternbHblM (hakTOPOM KOMUYECKOTO
adhdpekTa BbICTYNAET paccorriacoBaHne nosu-
UM Y4aCTHMKOB ONUCbIBAEMOIO COObITUS.

Y NWPOXKOB €CTb pPasHOBMOHOCTb, MOIy-
YyMBLUAA HasBaHWEe «MNOPOLIOK», 3TOT chopmat
OoTNMYaeTcsl OT MNUPOXKA TeMm, YTO 3aKIo4u-
TenbHasa CTpoKa COCTOUT M3 [ABYX CIOroB, a He
BOCbMW, N B HEWN B KOHLEHTPUPOBaHHOM BuAe
BblpaXkeH CMbICIT TekcTa. Becbma 4acTto nupox-
KM MOCTPOEHbl Ha akLeHTUPOBaHHOM HECOOT-
BETCTBMM MEPBON U BTOPOW MOMOBUHbI CTUXO-
TBOPEHUS:

601I0U 8 MO 0OM NOPOU OCeHHel
paseeti mocKy co30atl cemvio
Kyoa dic mul 6 00Y6uU Mo NPEWbCs
Y0bi0

© [leu

Onervyeckasi TOHanNbHOCTb MEPBbLIX CTPOK
KOHTpacTupyeT C ObITOBOW arpeccUMBHOCTbLIO
BTOPbIX.

Ons NUpOXKOB TWUMWYHBI Pa3fnyHble anmo-
3um:

nycmu Kapi u Kiapa nocmapenu
HO NPOHeCs CKEO3b 200bl CIMPACb
6cé€ cmompsam umo Ovl Opye y opyea
YKpacmob

© xoaux

MpvBEeAEHHbIA TEKCT cpasy e Bbl3blBAET B
NnamsaTV M3BECTHYID CKOpPOroBOpKYy «Kapn y
Knapsb! ykpan kopannsl, a Knapa y Kapna ykpa-
na knapHem». OTMETVMM BbICOKYIO CTUSIEBYIO
TOHaNbHOCTb MEPBbIX ABYX CTPOK. Anmo3uu
MOTYT HOCUTb MHOIOMEpPHbI XapakTep:

MampocKux Kmo Oblil MO XO3AUH
¢ KOMOpbIM Mol 00be30UT MUp

A1 HA3b16aN €20 0ObIYHO

meccup

© Jloce Hnoocmpoeckuii

B aTOM TekcTe cTankuBalTCsl ABa CloXeTa:
nonynsipHbii MynbTunoem «Kanukynel B po-
CTOKBALLMHO», B KOTOPOM JenctByeT KoT Mar-
pockuH, n kHura M. A. bynrakoBa «Mactep u
Mapraputa». Meccup — ato obpalleHne k Bo-
naHay («mMaTp» 6bINO obpaLleHneM K SyXOBHO-
My nuuy, «meccup» — K ceTckomy). Kot Mart-

108

POCKVH OKa3blBaeTCAd OAHOBPEMEHHO U KOTOM
BeremoTom.

CpaBHVB NpuBeOEHHbIE TEKCThbl, Mbl MOXEM
caenaTtb cnefyloLline BbIBOAbI.

[MoaTnyeckue KoMMYeCckMe MUHUATIOPbI B UX
)KaHPOBbIX FpaHuuax n3bupartenbHO Bblpaxa-
0T Pa3HOBUOHOCTW CMEXOBOrO OTHOLUEHUS K
OEeNCTBUTENbHOCTU, NPY 3TOM aBTOPCKUE MNpo-
n3BedeHUs OXBaTbiBAlOT BeCb AManasoH BU-
0O0B KOMWUYECKOro — HoMOp, MPOHUIO, caTupy, B
TO BpeMda KakK (PONbKNOPHbIE TEKCTbl BOMMO-
LwaT toMop U Hacmelwky. OCHOBHbIM MNpue-
MOM CO3[aHuUs KOMUYEecKoro addekra aBns-
eTCa CTUNEeBOE paccorfiacoBaHWe mexay Ha-
yarnom u 3aBeplueHnem TekcTa. B donbknop-
HbIX TEeKCTax WU MX UMUTaUUSAX aKTUBHO WUC-
nonb3yeTcsl $A3blKOBasi urpa CO 3BYKOBbIMU
coBnageHnsiMn 1n npeobpas3oBaHUAMU CIOB, C
kanambypamu 1 okkasvoHanbHbIMU 0bpa3oBa-
HUAMK. B aBTOPCKUX FOMOPUCTUYECKNX TEKCTax
TUMWYHBI anmio3un Kak crnocob co3gaHust Ko-
Muyeckoro adpdekta. BbligensiwoTtca gse pas-
HOBMOHOCTM OMOpa: CMEeXOBO€e OObIrpbiBaHne
HOHCEHCa Kak HEBO3MOXXHOIO MONOXEHNA aen
n abcypaa Kak anormyHoro COMpshKeHus pas-
HbIX MO3ULMA YYaCTHUKOB KOMWUYECKOW CUTya-
umn. HoHceHc xapakTepeH AN aHrMosA3bIYHbIX
CMEXO0BbIX TEKCTOB, KOMUYECKUA abcyph Tunu-
YeH AN pyCCKOW NMHIBOKYNbTYypbl. JuHamuka
KOMUYECKUX MNOITUYECKUX MUHMATIOP COCTOUT
B TpaHcdopMauum catMpu4ecknx anurpaMmm B
OpYyXecKkne Lwapxu, B UrpoBOM MapoaupoBa-
HUM  TPagULMOHHbLIX (PONBLKNOPHbBIX >XaHPOoB
YacTyLWKM U NUMepuka, B NOCTMOOEPHUCTCKOM
KapHaBanbHOM  nepeBopadYnBaHuM  rpeue-
OEHTHbIX TEKCTOB.
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